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KILLKARKAN

Yachachikuypipurikwawkinchikunataakuychi
yanapaypachi.

1 Munanayni wawkini Gayo, ñuka Juan alli
yachachikuk ansianu kashpa sukaman kuyayki.
Chayrayku kay kartata killkaykayki.

2 Munanayni wawkini, yachani sukaman
allita Tata Diosta kreyishpa kawsanaykita.
Chayrayku Tata Diosta kanpa roygaykani
sukaman allita tukuy layapi yanapashunaykipa
sanulla kawsanaykipa.

3 Wawkinchikuna ñukapi chayamushpa
willawashkasapa Tata Diospa rimananta allita
kreyishpa kawsaykanaykita. Chayta yachashpa
sukaman kushikuykani.

4 Tukuy layamanta ashwanta kushikuni
yachashpa wambraynikuna allita Tata Diospa
rimananta kasushpa kawsaptinkuna.

5 Munanayni wawkini, chikan llaktakuna-
manta chayak wawkinchikunata yanapashpayki
allita rurashkanki.

6 Chay wawkinchikuna kaypi chayamush-
pankuna Tata Diosta kreyikmasinchikunawan
tantanakushpa willawashkasapa paykunata
kuyashpa yanapashkaykita. Kashkan kanpi
chayaptinkuna Tata Diosta kushichishpa
ima munanankunata kushpa yanapaysapa
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Tata Diospa rimananta yachachikuypi
purinankunapa.

7 Kay wawkinchikunaka Jesukristupa
rimananta yachachikuypi sukaman purinsapa.
Paykunaka Jesukristuta mana kreyik
runakunamanta manami nima kullkita nima
mikunankunata chaskishkasapachu.

8 Chayrayku ñukanchikuna chay laya
yachachikuypi purik wawkinchikunata
yanapananchikuna tiyan Tata Diospa rimananta
yachachikunankunapa.

Ama munaypachichu mana alli rurak runaku-
nashina kawsayta.

9 Ñukaka suk kartata killkashkani chay llak-
taykipi Jesukristuta kreyikmasinchikunata. Chay
wawkinchi Diotrefes mana munashkachu chay
kartapi willashkaynita kasuyta. Munan Jesukris-
tuta kreyikmasinchikunata kamachiyllata.

10 Payka shimishanka kashpa sukaman
llullachikushpa riman ñukaykuna mana allita
yachachikuykanaynikunata. Chaymantachayalli
yachachikukmasinikuna chaypi chayaptinkuna
mana chaskinayansapachu. Chaymanta
suk wawkinchikuna chay alli yachachikuk
runakunata chaskinayaptinkuna michansapa
ama chaskinankunapa. Chaymanta Tata Diospa
wasinmanta chay chaskinayakwawkinchikunata
karkunsapa. Chayrayku chayman rishpayni chay
mana alli rurak wawkinchita tratasha kuskata
kawsananpa.

11 Munanayni wawkini Gayo, tukuy allita
rurashpa kawsak runakunaka Tata Diospa
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wambrankunami. Tukuy mana allita
rurashpa kawsak runakuna mana Tata Diosta
riksinsapachu. Chayrayku chay alli rurak
runakunashina allita rurashpa kawsay. Ama
munaychu mana alli rurak runakunashina
kawsayta.

12 Chay wawkinchi Demetrio alli rurak
runa. Tukuy Jesukristuta kreyikmasinchikuna
rimansapaalli rurak runakananta. Ñukaykunapish
rimanisapa allita rurashpa kawsak runa kananta.
Yachanki ñukaykuna allillata rimashpa mana
llullakushpa kawsanaynikunata.

13 Wawkini, tiyanllara aypa willanaynipa.
Manamunanichu tukuyta killkaynikita.

14Utka rinayani kawakniki. Chaypina uya uya
kawanakushpanchi parlashunchi.

15 Tata Diosta kanpa roygani sukaman
kushichishunaykipa. Jesukristuta kreyikmas-
inchikuna kaymanta rimachishunkisapa. Chaypi
tiyak Jesukristuta kreyikmasinchikunata sukta
sukta rimachinisapa.
Ñuka Juan kay kartata killkashkayki.
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